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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten g¢iherausstellen, wenden Sie sich bitte unter

Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose HofB800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 00_08/2019

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigufiir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschréankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arlgsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansdchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessende seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefreSie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komneanderwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mgntacht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Z: Die &uR3ere flexible Leitutigser Leuchte kann nicht ausgetauscht werdes;dal Leitung beschadigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Flaeherst

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#20“ und ist ausschliel3lich fur den Einsatz im Innealodr von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @ntéiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke vdfD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betriebdimmbaren Stromkreisen.

Er kann mit dem am Artikel befindlichen SensorbeliéA1l" gedimmt werden (100%-75%-50%-35%-25%).

Er kann mit dem am Artikel befindlichen SensorimEréAl" gesteuert werden (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gedtawezden.

Leuchte mit Fernbedienung: Die Ansteuerung.@echte iber die Fernbedienung ist nur méglich,m&oh zwischen Leuchte und Fernbedienung
keine Hindernisse befinden.

Auswahlbare Funktionen des Artikels

Der TastefON“ schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzterafistellung ein. Der TastéOFF“ schaltet die Leuchte aus.

Der TastefWW, CW, NW" schaltet die Farbtemperatur der Leucht&in Stufen zwischen Kalt-Weif3 und Warm-Weif3 um.

Mit den TastertBright* und“Dim* l&asst sich die Leuchte in mehreren Stufen odee8hos Auf- oder Abdimmen.

Mit den TasterfiCool“ und“Warm*“ lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mmehr8tufen oder Stufenlos nach Kalt-Weif3 oder Warm-
Weil3 verstellen.

Der TastetNight Light schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen DiStufe mit einer Farbtemperatur von 68200K" ein.

Der TastetDIM (25%-50%-100%)“ schaltet die einstellbaren Dimm-Stufen V@6% / 50% / 100%" nacheinander durch.

Der TastefTimer 10“ schaltet die Leuchte nach ¢&40* Minuten aus.

Der TastefTimer 60" schaltet die Leuchte nach ¢&0* Minuten aus.

Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegendégtzteil oder Vorschaltgerat betrieben werden.

@ Safety directions / Please read this information gafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

1.
2.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

reference.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Do not install the light on a damp or conductubsurface.

Please make sure that no cables get damagedjdie installation work.

Connection type Z: This lamp’s outer flexibldkacan not be replaced. In case of any damagdaiiie must be disposed.

Place the lamp on horizontal surfaces only.

The lights have a protection class ratinglBR0" and are solely intended for indoor use only ofqte households.

. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).
. The light source of this lamp is not replacealilthe light source has reached the end ofgesational life, the entire lamp must be replaced.
. LED colour deviation when using different cherggmay occur. The light colour and luminous sttiernf the LED's can also change as a result of

life span level from the lamp.

. A&\ This article is not suitable for use with dimmasblectric circuits.

It can be dimmed using the sensor ratife’ on the article (100%-75%-50%-35%-25%).
It can be controlled using the sensor ratigEe’ on the article (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
It can be controlled using the accompanying rerootgrol.
Lamp with remote control: The lights can ongydwitched on by remote control when there is rairabtion between the remote control and the
lights.
Available functions of the product
The ‘'ON” button switches the lights on with the last sWifmsition to have been used. TI@FF” button switches the lights off.
The push-button “WW, CW, NW* toggles the coléemperature of the light in “3“ stages betweerdashite and warm white.
The Bright” and “Dim” buttons brighten and dim the lights either inggisior continuously.
The Cool” and “Warm” buttons move the colour temperature closer td edite or warm white either in stages or continsigu
The Night Light” button switches the lights to their dimmest seftivith a colour temperature of approximated00K’'.
The“DIM (25%-50%-100%)“ button consecutively switches in "3" steps therding levels front25% / 50% / 100%" .
The Timer 10" button switches the lights off aftel@ minutes.
The Timer 60" button switches the lights off afte6@” minutes.
This LED product may only be operated withé¢helosed power supply unit or control gear.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce produit.

RBOo~NO O
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Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

Le fabricant n'est pas responsable des blessurdses dommages résultant d’une utilisation iremter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutl dsolument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des piéces cormhscamn
contact avec I'’humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusilidacer
le commutateur sur ,OFF“.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prooitempaquetage signifie que le produit ne dastéise disposé avec le déchet ordinaire de méAage.

la fin de son vie utile, le produit doit étre retioé a un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veulleanander
votre municipalité locale pour le point d'accemtati

Ne pas monter la lampe sur un support humidsoaducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spangbimés pendant le montage.

Type de connexion Z: le fil extérieur de cesimpe ne peut pas étre changé, au cas ou la latnpieiese elle doit étre jetée.

Placez la lampe seulement sur les surfacesdmbales.

Le luminaire possede le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

. Ne regardez pas directement la source lumin@useinant, LED, etc.).
. La source lumineuse de ce luminaire ne peuéagsemplacée. Dés que la source lumineuse amifim de vie, la totalité du luminaire doit étre

remplacée.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED fidits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent

modifier en fonction de la durée de vie.

. & Cet article ne convient pas pour un usage en tiéestrique de régulation.

L'intensité de la lumiére peut étre régulée via gande capteutAl” (100%-75%-50%-35%-25%).

Il peut étre commandé via gamme de captatf (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K)

Il peut étre commandé a distance par télécommande.

Lampe avec télécommande: Vous pouvez contiddlampe a l'aide de la télécommande uniquemeniain obstacle ne se trouve entre les deux.
Fonctionnalités sélectionnables de I'article

Allumez la lampe avec la derniére position demutation utilisée via le boutd@®N" . Le boutor'OFF* permet d’'éteindre la lampe.

La touche “WW, CW, NW* commute la températueecduleur de la lampe par “3" étapes entre frdithac et chaud - blanc.

Vous pouvez augmenter ou réduire I'intensitdiheuse en plusieurs étapes ou de fagon continuélisant les bouton®Bright* et“Dim"“ .

Vous pouvez régler la température de coulela tiempe du blanc froid au blanc chaud en plusiétapes ou de facon continue en utilisant lesobpeut
“Cool“ et “Warm* .

Lorsque la lampe est allumée a I'aide du botibght Light* , celle-ci s’allume avec un degré de luminosité fegble et une température de couleur
d’environ“4200K* .

Le bouton-poussoibIM (25%-50%-100%)" allume successivement les niveaux de variatiof28& / 50% / 100%".

La lumiéere s'éteint automatiquement au boutvfen “10“ minutes grace au bout6fhimer 10“ .

La lumiéere s'éteint automatiquement au boutvfen “60“ minutes grace au boutéfhimer 60“ .

Cet article LED ne doit fonctionner qu'avebliec d’alimentation fourni ou avec l'alimentatide&ronique fournie.

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
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. Il tasto “WW, CW, NW* cambia la temperaturacdiore della lampada in “3“ livelli tra bianco fréol e bianco caldo.
18.
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. Il tasto‘Timer 60“ spegne la lampada dopo cifé®“ minuti.
24.

I'uso per l'ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verific&@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsi@ita nei punti di collegamento o nella tensidnecte
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinmgetidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in
posizione ,,OFF".

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagphicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di appate elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

La lampada non deve essere installata in zomgeuonn condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtse di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea estefiessibile di questa lampada non puo essere sitatige la linea risulta danneggiata, la lampadaaessere
rottamata.

Collocare la lampada su una superficie piarezoritale.

La lampada dispone di un grado di protezitR20" ed € pensata esclusivamente per interni e per [jtigato.

Non guardare mai direttamente nella sorgemténlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera
lampada.

Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldeninoso dei LED puo anche differire a secondéaddlrata
in servizio.

A&\ Questo articolo non & adatto alla messa in funziowécuiti regolabili.

E possibile regolarlo mediante il gamma del sen$sié situato sull'articolo stesso (100%-75%-50%-35%-25%

E possibile controllarlo mediante il gamma delssea“A1* situato sull’articolo stesso (3000K-3500K-4200KBBB-6500K).

E possibile controllarlo con il telecomando anoess

Lampada telecomandata: L'indirizzamento dellagada mediante il comando a distanza € posstilasivamente in assenza di ostacoli tra la lampata

comando a distanza.
Funzioni selezionabili dell’articolo
Il tasto‘'ON" accende la lampada riattivandola sull’ultima imtpa®ne di accensione utilizzata. Il ta8®FF* spegne la lampada.

Con i tasti“Bright* e“Dim" & possibile regolare l'illuminazione piu chiar@ia scura della lampada con diversi gradi o in nligdaontinua.

Con i tastiCool“ e“Warm“ ¢ possibile modificare la temperatura di colodedampada con diversi gradi o in modalita cordéipportandola a bianco
freddo o bianco caldo.

Il tasto“Night Light* accende la lampada attivando un grado di illumorezmolto bassa con una temperatura di coloreah ‘%200K" .

Il pulsantéDIM (25%-50%-100%)“ accende uno dopo l'altro i livelli di intensitaniinosa dal25% / 50% / 100%".

Il tasto‘Timer 10“ spegne la lampada dopo cifd®“ minuti.

Questo prodotto a LED pu0 essere utilizzatarsehte con il trasformatore o ballast in dotazione.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamée esta informacion antes de comenzar con la insalién o la puesta en marcha de este

Noo

10.
11.

12.

13.

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como coeseta de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthamedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de naget desconecte la alimentacion de corriente —deste el cortacircuito automatico o haga giraeguro.
Ponga el interruptor en “AUS”.

& El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &ésto electronicos al final de su tiempo de dunacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro.

No montar la lAmpara en zonas subterraneas laseecdonductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

Tipo de conexién Z: El conductor flexible exteride esa ldmpara no se podra sustituir. En cagaealel conductor esté dafiado, la lampara se débar Iy
destruir.

Colocar la lampara sélo en una superficie hataldisa

La lampara posee el grado de protectiBB0" y esta destinada exclusivamente al uso domégiiebiaterior.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacién de la lampara no emazable. Cuando la fuente de iluminacion llegfeal de su vida util, debera reemplazarse tada
lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDegeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&mlen
funcion de su vida.

A\ Este articulo no esta disefiado para funcionarrenitis de corriente regulables.

Se puede regular con el rango del seh&df que se encuentra en el articulo (100%-75%-50%-35%}.

Se puede controlar con el rango del sefdt que se encuentra en el articulo (3000K-3500K-428080K-6500K).

Se puede controlar con el mando a distancia satrado.

. Lampara con control remoto: El control de lapgara con el mando a distancia solo es posibletis & lampara y el mando a distancia no se em@uen

ningun obstaculo.

. Funciones seleccionables del articulo

. El botérifON” enciende la lampara con el Gltimo ajuste utilizagldootén“OFF” apaga la lampara.

. El pulsador “WW, CW, NW* conmuta la temperatdeacolor de la lampara en “3“ niveles entre blainmy blanco célido.

. Con los botoneéBright” y“Dim” se puede regular la lampara con varios nivelés oigeles.

. Con los botone®Cool” y“Warm” se puede ajustar la lampara con varios nivelés wigeles segun blanco-frio o blanco-calido.
. El botér'Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacion bajg a una temperatura de color de ap4200K” .

. El botéri'DIM (25%-50%-100%)" activa los niveles de regulacién ajustables eitf25% / 50% / 100%" uno tras otro.

. El botériTimer 10" apaga la ldmpara tras ud®” minutos.

. El botériTimer 60" apaga la ldmpara tras u6€” minutos.

. Este articulo LED debe usarse Unicamente coarghdor o balasto que se incluye.

@® sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de faigde informationer ngje, far du starter med instalationen eller idriftseettelsen af dette produkt.

PR
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. Med tastern&Cool“ og“Warm“ lader lampens farvetemperatur sig indstille igl&in eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.
20.
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22.
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Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveesteltarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Fegr monteringen pabegyndes skal stremrfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt p& "OFF".

H Symbolet (skraldespand med streg over) pd protiekéz emballagen betyder, at produktet ikke mgoderes sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, soautoriseret til recycling af elektriske appara8pgrg din kommune efter den neermeste
genbrugsstation.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges vedteringen.

Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligtuaiskifte den udvendige fleksible ledning ved delygee. | tilfaelde af beskadigelser af ledningekals
lygten kasseres.

Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevnelagter.

Lampen har kapslingsklas§B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdii.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Kgkilden har opnaet dens levetids slutning, sélsilal lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

A Denne artikel er ikke egnet til driften i deempninge stremkredse.

Den kan deempes med den ved artiklen sig befindesaeoromradeinl (100%-75%-50%-35%-25%).

Den kan styres med den ved artiklen befindendsogemradetAl“ (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K)

Den kan styres med den vedlagte fijernbetjening.

Lygte med fijernbetjening: Lampevalg over fjetieningen er kun mulig, nar der ikke befinderrsigien forhindringer mellem lampe og fjernbetjening.
Artiklens valgbare funktioner

TasterfON“ teender lampen med den sidst benyttede kontaktlimistTasten*OFF* slukker for lampen.

Kontakten “WW, CW, NW" skifter farvetemperataraf lampen i “3* trin mellem kold-hvid og varm-fui

Med“Bright* og“Dim“ lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller tig)lop- eller neddeempning.

TasteriNight Light* teender for lampen pa et meget lavt deempnings¥ieith en farvetemperatur p& t4200K* .

Ved tastéDIM (25%-50%-100%)“ skifter lampen de indstillelige daempningstrin‘2&% / 50% / 100%" efter hinanden.
TasteriTimer 10 slukker for lampen efter cal0“ minutter.

TasteriTimer 60 slukker for lampen efter c&60“ minutter.

Denne LED-artikel ma kun drives i forbindelseclen vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har indrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den hér produkten eller ta den i

PobdE
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20.
21.
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23.
24.

drift. Forvara den héar bruksanvisningen for senareandamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisatt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetrioreeringsarbetet - koppla bort sakringarna relemuva ur sékringen. Stéll kontakten pa "AV".
H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé podeker forpackningen betyder att denna produtiet fir hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behdover istéllet efter livslangdens lattill en uppsamlingsstation dar elektriska defkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanthderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid texmgen.

Anslutningssétt typ Z: Den utvandiga, béjligdringen till den hér lyktan kan inte bytas utll iiedningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.
Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan

Lampan ar forsedd med skyddsgrati®20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus afarikilushall.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Niskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@réndras beroende pa livslangden.
. & Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dinabstromkretsar.

Den kan dimmas med den sensoromrade som finngipdl@fA1* (100%-75%-50%-35%-25%).

Den kan styras med den sensoromrade som finndikéa“A1“ (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K)

Den kan styras med den medféljande fjarrkontrollen

Lykta med fjarrkontroll: Selektering av lampaed fjarrkontrollen ar endast majlig, om det iritené nagra hinder mellan lampan och
fiarrkontrollen.

Valbara funktioner fér produkten

KnapperfON* tander lampan med det lage pa strombrytaren, sménaes sist. Knappé®FF* slacker lampan.

Knappen “WW, CW, NW* kopplar om lampans fargparatur i “3" steg mellan kallvit och varmvit.

Med knapparnd@right* och“Dim* kan man dimma lampan upp eller ner i flera sty steglost.

Med knapparné&ool* och“Warm* kan man stélla in lampans fargtemperatur eftdrdiaéller varm-vit i flera steg eller steglést.
KnapperfNight Light* tander lampan med en mycket Iag dimningsniva medrgtemperatur pa ¢4200K* .

KnapperiDIM (25%-50%-100%)” kopplar de installbara dimningsnivaerna fi&86% / 50% / 100%” i en foljd.

KnapperiTimer 10“ slacker lampan efter ¢40“ minuter.

KnapperiTimer 60" slacker lampan efter ¢&0" minuter.

Denna LED-artikel far endast anvandas med nijadfte natdel eller driftdon.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjin meget ngye fer De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare p&

1.
2.
3

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiditr personskader som métte oppsta som falgeilasrdik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fagr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautoméilen. skru ut sikringen. Still bryteren pa

"AV”.
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H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieieller emballasjen betyr at dette produktké ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet m& produktet, n&redeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter neermeste maggeh.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledennderlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved montening

Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledgan p& denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledmmirgkadet ma hele lampen leveres til destruksjon
pa en miljgstasjon.

Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jeva flat

Lampen er i beskyttelsesklass#?P20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmidddED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt méa hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strantkes som kan dimmes.

Den kan dimmes med sensoromr88&“ som befinner seg pa artikkelen (100%-75%-50%-35%)2

Den kan styres med sensoromr8f&“ som befinner seg pa artikkelen (3000K-3500K-42@IKOK-6500K).

Den kan styres med den vedlagte fiernkontrollen.

Lampe med fjernkontroll: Styringen av lampea fygrnkontrollen er kun mulig dersom det mellormmfgen og fiernkontrollen ikke er noen
hindringer.

Artikkelens valgbare funksjoner

TasteWON" kobler lampen pa med den bryterstillingen somidistorukt. TastehOFF" skrur lampen av.

Tasten “WW, CW, NW* veksler lampens fargetenapear “3“ trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

Med tasten&Bright" og"Dim" kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

Med tasten&Cool" og"Warm" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldiieit varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.
Med"Night Light" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-triad en fargetemperatur pa t4200K" .

TasterfDIM (25%-50%-100%)“ veksler den regulerbare dimmeren etter hveramdr@%5% / 50% / 100%" .

TasteriTimer 10" skrur lampen av etter cal0" minutter.

TasteriTimer 60" skrur lampen av etter c&0" minutter.

Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlatr@madapter eller transformator.

@D Turvaohjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennen kin aloitat tAmén tuotteen asennuksen tai kayttéormn. Sailyta tama kayttdohje

1.
2.

huolellisesti mydhempaa kayttoa varten.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaesatt kaytosta.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

14.
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23
24

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vexdiim on kytkettéava jannitteettomaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.
& Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei seigtdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergdsen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.
Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popgille.
Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaudio asennuksessa.
Tyypin Z liitantatapa: Taman lampun ulompi jawst johto ei ole vaihdettavissa,; jos johto on waitunut, on lamppu romutettava.
Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaisellelasol
Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartigis&sa yksityistalouksissa.
. Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusyAlED jne.).
. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Malonldhde on tullut elinkaarensa paahén, kokaisia taytyy korvata uudella.
. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisisteiista riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.
. & Tama artikkeli ei sovellu kéytettavéksi himmenneitisia virtapiireissa.
Se voidaan himmenté&a artikkelissa olevalla sengéuifi (100%-75%-50%-35%-25%).
Sité voidaan kayttaa artikkelissa olevalla sems@kil“ (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K)
Sitéd voidaan kayttaa toimitukseen sisaltyvalladoemaatimella.
Kaukosaatimella toimiva lamppu: Valaisimen k@iaukoséatimella on mahdollista vain, jos vata@i ja kaukosaatimen vélissa ei ole mitéan
esteita.
Funksionet e zgjedhéshme té artikullit
“ON*“ -painike kytkee valaisimen paalle viimeksi kaytstykytkentdasennoss@FF* -painike kytkee valaisimen pois paalta.
“WW, CW, NW* -painikkeella valitaan valaisime®" varilampdétilaa kylméan valkoisen ja lampiméan valien valilta.
.“Bright” - ja“Dim" -painikkeilla valaisinta voidaan himmenté&a ja kstea usean tason verran tai portaattomasti.
portaattomasti.
.“Night Light* -painike sa&taa valaisimen erityisen himmeaksidpotilan ollessé4200K" .
“DIM (25%-50%-100%)"“ -painikkeella saadettavat himmennystasot kytkeytavdostd'25% / 50% / 100%" toisensa jalkeen.
.“Timer 10" -painike kytkee valaisimen pois paaltd t0“ minuutin kuluttua.
.“Timer 60" -painike kytkee valaisimen pois paaltd®0“ minuutin kuluttua.
. Tatd LED-tuotetta saa kayttaa vain toimitukssealtyvalla verkkolaitteella tai virranrajoittirthe

@ veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instHatie of ingebruikneming van dit
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddigkaebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervialkieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgéinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadetee netleiding spanningsvrij schakelen — comaloteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prichiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valewdensduur naar een depot voor recycling vanrédebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmndteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtaet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenlgigivan deze lamp kan niet uitgewisseld wordengivagde leiding beschadigd is, moet de lamp tot
schroot verwerkt worden.

Lamp enkel op een vlak horizontaal opperviakiatsen

De lamp heeft beschermingskla8&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binmesissin privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdaiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik imbare stroomcircuits.

Hij kan met de zich aan het artikel bevindende adreseik*A1l" worden gedimd (100%-75%-50%-35%-25%).

Hij kan met de zich aan het artikel bevindendessdrereik’A1l* worden bediend (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Hij kan met de meegeleverde afstandsbedieningevobaédiend.

Lamp met afstandsbediening : De bediening ealamhp met behulp van een afstandsbediening israfteogelijk, als zich geen obstakels tussen de
lamp en de afstandsbediening bevinden.

Selecteerbare functies van het artikel

De schakelad©ON" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte sdpak#ie. De knogOFF" schakelt de lamp uit.

De knop “WW, CW, NW* verandert de kleurtempatatvan de lamp in “3" stappen van koud-wit naarmavit.

Met de schakelaatBright" en"Dim" kan de lamp in meerdere fasen of traploos heldevdeden gemaakt of gedimd.

Met de schakelaat€ool" en"Warm" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdesenfaf traploos op koud wit of warm wit worden
ingesteld.

De schakeladNight Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstanceerekleurtemperatuur van ¢4200K" .

De knop'DIM (25%-50%-100%)" schakelt na elkaar door de instelbare dimstandafi26% / 50% / 100%" .

De schakeladifimer 10" schakelt de lamp uit na cd0" minuten.

De schakeladifimer 60" schakelt de lamp uit na c&0" minuten.

Dit LED-artikel mag slechts bediend wordendgaingesloten voedingseenheid of het voorschakatapp
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®Bezpiecz@éstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze

Nowu

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24,

informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzidciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewod sieciowy, skrzyrkoezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Whytgcznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

H Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego 2yap® zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sptz elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasi¢gna¢ we wigciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podta, ani te na podiau przewodzcym elektrycznéc.

Nalezy sie upewnté, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Rodzaj podjczenia typ Z: zewgtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymi&niaprzypadku uszkodzenia przewodu agletomowa
lampe.

Lamg; ustawid tylko na poziomej, rownej powierzchni.

Lampa posiada stogi@chrony‘|P20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

Nie kierowdé wzroku bezpérednio nazrodto $wiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodlo swiatta osiagnie swoj zywotnasé, to naley wymienic cal lamp.

Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED tych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae st zmienia rowniez w zwigzku z
Zywotnagscig.

& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracyée@mnianymi obwodami gdu.

Moze on by sciemniany przy pomocy znajdigiego s¢ na artykule Zakres czujniké1" (100%-75%-50%-35%-25%).

Moze on by sterowany przy pomocy znajdaggo s¢ na artykule Zakres czujnik&1“ (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K)

Moze on by sterowany przy pomocy dmizonego pilota.

Lampa ze zdalnym sterowaniem: Sterowanie lgpilptem jest maliwe, gdy pomeédzy lamp a pilotem nie znajdyjsie zadne przeszkody.
Funkcje artykutu z nitiwosciag wyboru

PrzyciskON“ wigcza lampg z ostatnio wykorzystanpozych wtaczenia. PrzyciskOFF" wytacza lamp.

Przycisk “WW, CW, NW" przektza temperatgrbarwy lampy w “3" poziomach powrdzy barw bialy zimng a biah cieph.

Przy pomocy przyciskétBright* i “Dim“ lampz moznasciemni i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.

Przy pomocy przyciskétCool* i “Warm* temperatuy barwy lampy ména przestawi z zimnej biatej na cieptbiak w kilku poziomach lub
ptynnie.

Przycisk'Night Light* witacza lamg w bardzo niskim poziomigéciemnienia z temperatyrbarwy wynoszca ok. “4200K* .

PrzyciskDIM (25%-50%-100%)“ przehcza kolejno zaprogramowany pozigoiemniania 225% / 50% / 100%" .

PrzyciskTimer 10“ wytgcza lamp po ok.“10“ minutach.

PrzyciskTimer 60" wytagcza lamp po ok.“60“ minutach.

Ten artykut LED dziata tylko z zgzonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

©DBezpenostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ z&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgiee
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tyto pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zegni ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montéaze vyia stové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiammena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odpgadiomacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u sv&islusné mistni samospravy.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad

Dbejte na to, aby se vedetii montazi neposkodila.

Zpasob gipojeni typ Z: VrEjSi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze Wiovat; pokud je vedeni poSkozeno, musite svitidiadig do Srotu.
Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu

Swtlo ma stup# ochrany'IP20“ a je utené jen pro privatni pouZiti v domacnosti a veiwmiith prostorech.

. Nedivat sefffimo na zdroj sétla (os\tlovaci prostedky, se¥telné diody atd.).

. Os¥tlovaci prostedek tohoto sttla nelze vyminit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se &iZe zn#nit v zavislosti na délce Zivotnosti.
. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych pitovych obvodech.

Je ho mozné tlumit rozsah sniteana artiklu'/A1l“ (100%-75%-50%-35%-25%).

Je ho moznédit rozsah snim# na artiklu*A1“ (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K)

Muize sefidit prilozenym délkovym ovladanim.

Svitidlo s dalkovym ovladanim: Ovladani funkeitidla je mozné jen tehdy, jestlize se mezi d@fko ovladanim a svitidlem nenachazi zadné
piekazky.

Volitelné funkce artiklu

Tlaitko “ON“ zapina svitidlo ve stavu posledniho nastavéed pypnutim. Tlaitko “OFF* svitidlo vypina.

Tlaitkem “WW, CW, NW* miZete nastavit teplotu &tfa ve “3“ stupnich od studené bilé po teplou hilou

Tl&itky “Bright* a “Dim“ je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nehgsovité tlumit nebo zesilovat.

Tla&itky “Cool* a“Warm“ je mozné plynule nebo stiivité prestavovat barevnou teplotuétia na studenou bilou nebo teplou bilou.
Tlaitko “Night Light* zapina sttlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou tepliccca‘4200K".

Tlaitko “DIM (25%-50%-100%)“ zapina postugnpo sol¥ nastavitelné stugrtlumeni od‘25% / 50% / 100%".

Tlaitko “Timer 10 vypina svitidlo po cc&l0* min..

Tlaitko “Timer 60“ vypina svitidlo po cc&0“ min..

Tento LED artikl se smi provozovat jenidgZenym sfovym adaptérem nebdga¥adnikem.

& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

1. Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paarfity svietidiel.

2. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k stEastiam pod napéatim sa pritom nesmie dbelakos’.

3. Pozor! Pred zatim montéaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP".

4. B Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obaéumena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvaodpadu z domacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmsida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tato
zbemu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

5. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

6. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkoderg@denia.

7. Typ pripojenia Z: VonkajSie ohybné vedenie tychvietidiel nemdze bynahradené; ak je toto vedenie poskodené, muiss\gtidlo

zlikvidované.
8. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.
9. Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyliEne na pouZitie v interiéroch sukromnych domacnosti.
10. Nepozenmapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diody atd.).
11. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynielied je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, jgnrebné nahradicelé svietidlo.
12. Rdzne Sarze LED di6d mozu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié m6Ze zmenigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
13. A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmiefiratch pridovych obvodoch.
Mbéze by stmievany prostrednictvom rozsah snfafd®1“ na vyrobku (100%-75%-50%-35%-25%).
MoZe by riadeny prostrednictvom rozsah snéa&1“ na vyrobku (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Mo6Ze by riadeny prilozenym di&ovym ovladanim.
14. Svietidlo s diBkovym ovladanim: Lampu je mozné ovlégamocou diBkového ovladania len vtedy, &enedzi lampou a dikovym ovladanim
nie su Ziadne prekazky.
15. Volitelné funkcie produktu
16. Tlaidlom “ON“ zapnete lampu len z naposledy pouzitej spinadehgoTl&idlom “OFF* sa lampa vypne.
17. Tipka “WW, CW, NW" preklaplja barvno temperatusvetlobe svetilke v “3“ stopnjah med hladno-hialtoplo-belo.
18. Tlatidlami “Bright* a“Dim“ mdZete jas lampy vo viacerych stiggh alebo aj plynule zvytSalebo zni#i.
19. Tlgidlami “Cool* a“Warm“ mdzete teplotu chromatickosti lampy zmewnimnohych stufoch alebo plynule pdd studenej bielej alebo teplej
bielej.
20. Tlatidlom “Night Light* sa lampe zapne nalwei nizkom stupni timenia s teplotou chromatick64200K" .
21. Tlatidlo “DIM (25%-50%-100%)“ prepina nastavifeé timiace stupne po sebe‘@$% / 50% / 100%".
22. Tlatidlom “Timer 10* sa lampa vypne cca pb0“ minatach.
23. Tl&idlom “Timer 60“ sa lampa vypne cca ($60“ minutach.
24. Tento LED produkt sa smie pouziwaspojeni s prilozenym modulom éi&ého zdroja alebo predradenym pristrojom.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v prikljg¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno toste.

3. Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omrezje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

4. & Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahi&irémi odpadki. Namesto tega je potrebno

izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se

pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prexogodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

N&in priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnilegh svetila ni mog® zamenjati; v kolikor se vodnik poSkoduje, momatetilo zavréi.

Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

Svetilka ima zatno stopnjo‘IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprdh.

10. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& L itn.).

11. Vira svetlobe te svetilke ni mogmzamenijatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.

12. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

13. A Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokragimoZnostjo zatemnitve.
Zatemnite ga lahko s razpon senzbdt“ , ki se nahaja na izdelku (100%-75%-50%-35%-25%).
Krmilite ga lahko s razpon senz@1“ , ki se nahaja na izdelku (3000K-3500K-4200K-5008800K).
Krmilite ga lahko s priloZenim daljinskim uprauljékom.

14. Svetilka z daljinskim upravljalnikom: Upravljarsvetilke preko daljinskega upravljalnika je mégsamog¢e med svetilko in daljinskim
upravljalnikom ni nobenih ovir.

15. RazpoloZljive funkcije izdelka

16. Tipka“ON“ vkljugi svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim pajem stikala. TipkdaOFF* izkljuci svetilko.

17. Tlaidlo “WW, CW, NW* prepina teplotu chromatickostiistidla v “3“ stupioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

18. S tipkamé&Bright* in “Dim“ lahko pri svetilki v vé& stopnjah ali brezstopenjsko péate ali zmanjSate nicsvetenja.

19. S tipkamd&Cool“ in “Warm“ lahko barvno temperaturo vistopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladho-ddetoplo-belo.

20. Tipka“Night Light* vklju¢i svetilko v nizko mé svetenja z barvno temperaturo prig200K*.

21. Tipka“DIM (25%-50%-100%)“ zaporedoma preklaplja med nastavljivimi stopnjaaiemnitve 0d25% / 50% / 100%" .

22. Tipka“Timer 10“ izklju¢imsvetilko po pribl.“10* minutah.

23. Tipka“Timer 60“ izklju¢imsvetilko po pribl.“60* minutah.

24. To LED napravo smete uporabljati samo s prilodenapajalnikom ali predvklopno napravo.

oCeNoG
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaracidkat, mielétt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.

1.
2.
3

4.
5.
6.
7

8.
9.
10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

A gyartdé nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelagitdtest nem megfelehasznalatabél adédnak.

A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatoltla halozati vezetéket feszultségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eosizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athtimtiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemld@atlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elekiseés elektronikus készilékek Ujrahasznositasggaktved helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektsan vezétfellletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem semiakg.

Z tipusu csatlakozas: A vilagité berendezésskilgsibilis vezetékét nem lehet kicserélni, ameieyi a vezeték megséril, a vilagitdé berendezést
tovabb nem hasznéalhat6.

A lampat csakis vizszintes egyenletes fellil@iiani.

A lampa‘lP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magemdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitéeszkézbe, LED lampathe) kdzvetlenil belenézni tilos.

A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

Kulonbo3 toltdttségeknél a LED-ek szineltéréséifeidulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

A A jelen termék fénydrszabalyozéassal rendelkearamkorokben nem hasznalhato.

A fénye a terméken talalhat®\1* érzékeldtartomany szabalyozhat6 (100%-75%-50%-235%).

Ez a terméken talalhatd1“ érzékelbtartomany vezéreltigB000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Ez az opcionalisan kaphato taviranyitoval vezétélh

Tavirényitasu lampa: A lampa tavvezérlése esdthr lehetséges, ha a lampa és a taviranyit6 kiititsen akadaly.

A termék kivalaszthat6 funkcioi

Az"ON" gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitménkgpcsolja be a lampat. AOFF“ kapcsold lekapcsolja a lampat.

A nyomdégomb “WW, CW, NW* a lampa szifthérsékletét allitja “3" |épdben, hideg-meleg és meleg fehér kdzott.

A“Bright* és“Dim“ gombokkal a lampa tébb fokozattal, vagy fokozatékiil homalyosithato, vagydsithet.

A“Cool* és"Warm“ gombokkal a lampa szititnérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélklithaté hideg-fehéd meleg-fehérre.
A*“Night Light* gomb egy nagyon homalyos fokozatban, W200K" mértéki szintbmérséklettel kapcsolja be a lampat.

Az “DIM (25%-50%-100%)" gomb az allithaté hatyatdéfokozatot “25% / 50% / 100%" egymas utan lsgi@.

A“Timer 10“ gomb kb.“10" perc elteltével kikapcsolja a lampat.

A“Timer 60“ gomb kb.60" perc elteltével kikapcsolja a lampat.

Ezt a LED terméket csak a mellékelt hal6zagséggel vagy ététtel szabad Uzemeltetni.

®DInstructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atengie aceste informaii, Tnainte si Tncepai instalarea sau utilizarea acestui

1.
2.

3.

Nowx

10.
11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24,

produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

Produdtorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perijsitrunderea umiditii In spaiile de racordare sau Tripile
care conduc tensiunea deea

Atentie! Tnainte de Tnceperea ldcilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigugaautomat se deconecteaz
respectiv se derrubea# sigurana. Intrerugitorul se pogioneaz pe poziia ,OPRIT".

X Simbolul tomberonului de gungiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubaieesnseaminci acest produs nu
are voie § fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdifiespredat in vederea recidl unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitenice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la administta
comunad, Tn a @rei zori de competegd domiciliai.

Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau condioc de curent electric.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibiladestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; &zl in care cablul este deteriorat, este netesar
casarea corpului de iluminat.

Corpul de iluminat seseaz numai pe o supragaorizontal plar.

Lampa are gradul de protiec'|P20" si este pre#zuta exclusiv pentru uzul intern n gospoiile private.

Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct Tn sursa de luminbec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi Tnlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de W& trebuie Tnlocuit toat
lampa.

Este posibil apariia modificarilor de culoare Tn cazul 1arcirilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigdn
functie de durata de via

& Acest produs nu este adecvat pentru fionare Tn circuite electrice cu intensitate redtabi

Acesta poate fi reglat cu gama de senZdii* care se all pe produs (100%-75%-50%-35%-25%).

Acesta poate fi controlat cu gama de serfZiti’ care se afl pe produs (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Acesta poate fi controlat cu telecomanda |wfatpreuta cu produsul.

Corp de iluminat cu telecomandontrolul Empii prin intermediul telecomenzii este posibilad@tunci cand intre laragi telecomand nu se
afla obstacole.

Fundiuni selectabile ale produsului

Butonu'ON“ conecteazlampa cu ultima reglare utilizatButonul“OFF* deconectedizlampa.

Butonul “WW, CW, NW* comut temperatura de culoarea@lpii in “3“ trepte, intre alb-recg alb-cald.

Cu ajutorul butoaneldBright* si “Dim“ , lampile &i pot amplifica sau gtlea intensitatea luminaa® mai multe etape sau Th mod continuu.
Cu ajutorul butoaneld€Cool“ si “Warm*“ , temperatura de culoareaipii se poate regla in mai multe etape sau in matirmuu dug alb-rece sau
alb-cald.

Butonul‘Night Light* conecteazlampa la un nivel foarte redus al inte@gituminoase cu o temperatude culoare de cc&200K" .
Butonul'DIM (25%-50%-100%)" trece succesiv prin treptele de reglare a int&iiditminoase deé25% / 50% / 100%" .

ButonulTimer 10 deconectedizlampa dupa ccdl0“ minute.

ButonulTimer 60" deconectediziampa dupa ccd60“ minute.

Acest produs cu LED poate fitmnat numai la componentul dgeea anexat sau la un balast.

®Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagées antes da instalagéo ou colocagin servico deste produto Guardar
estas instru¢des de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer respoidatiéd no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutencéo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligac&o ou nas pegas conduteresrcente eléctrica da rede.

3. Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortafrautomatico ou entéo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGRD

4. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo perdeokocado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrario, no fim da sua duradgiwida, que ser entregue num local de recolhpaetos eléctricos e electronicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fidggdedo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexiesta luminaria ndo pode ser substituido, casabo esteja danificado, a luminaria devera ser

reciclada.

8. Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficiedmal e plana.

9. O candeeiro tem a classe de proté@®0“ e destina-se exclusivamente a utilizacdo no oteie residéncias domésticas privadas.

10. N&o olhar directamente para a fonte de ilunfiadgeio de iluminacéo, LED etc.).

11. A fonte de luz deste lampada ndo pode serisitat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

Noo

12. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusarions LEDs podem alterar-se consoante o tempo

de vida util.

13. & Este artigo n&o é apropriado para funcionamentoigmitos com regulagdo da intensidade da luz.
A regulacéo da intensidade da luz pode ser efetai@a@és da alcance do sent“ existente no artigo (100%-75%-50%-35%-25%).
Pode ser controlado através da alcance do s&hEbrexistente no artigo (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K
Pode ser controlado com o comando fornecido.

14. Lampada com telecomando: Um controlo do canalegiavés do controlo remoto somente é possigel tdo existam obstaculos entre o
candeeiro e o controlo remoto.

15. Funcgdes do artigo selecionaveis

16. O botadON* liga o candeeiro com o ultimo ajuste utilizadob@ao*OFF* desliga o candeeiro.

17. O botao*WW, CW, NW* alterna a temperatura da cor da luminarid &mpassos entre o branco frio e o branco quente.

18. Com os botdeBright* e“Dim“ a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada@meiras fases ou sem fases.

19. Com os botde¥Cool* e“Warm* a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustadnimeras fases ou sem fases para brancaifboaaco-
quente.

20. O botadNight Light" liga o candeeiro em uma fase de iluminagcdo barauma temperatura de cor de aproximadanid@0K" .

21. A tecla’DIM (25%-50%-100%)" liga em sequéncia os niveis de escurecimentoéapistde’25% / 50% / 100%" .

22. O botadTimer 10“ desliga o candeeiro apds aproximadamé&ie minutos.

23. O botadTimer 60“ desliga o candeeiro apds aproximadamti& minutos.

24. Este artigo de LED apenas pode ser usado deemsformador ou com o balastro fornecidos.

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra bagvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuftaedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalandgiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telerzbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gatgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya

sigorta ¢cikariimaldirSalter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

4. Uriiniin veya ambalajin Gizerindeki tizeri izik gigionu tizerindekE simgesi, bu tiriiniin émrii bittikten sonra imha etiggkev ¢opiine
atilmamasi gerelgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdgim icin toplandgi bir
yere goturtlmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lltfen yetkili yerel idarenizden sorun.

5. lIsiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey ireemontaj edilemez.

6. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinintemiiniz.

7

8

wh e

Baslanti tirl Tip Z: Bu lambanin glesnek kablosu, kablo hasarli isgidgrilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilnggeseklidir.
. Lambayi, sadece yatay ve diiz alanlara ytinite
9. Aydinlatma'lP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.
10. Direkt g1k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.
11. Bu lambaningik kayna desistirilememektedir. $ik kaynainin 6mri tiikendiinde, tim lambanin ggstirilmesi gerekir.
12. LED’lerin Grrn partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin isik rengi ve parlama seviyesi Griniin émringlibalarak da dgisebilir.
13. A& Bu uriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygdsgildir.
Uriin, tizerinde bulunan sensor giatA1" ile kisilabilir (100%-75%-50%-35%-25%).
Uriin, tizerinde bulunan sensér giatA1* ile kullanilabilir (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K)
Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.
14. Uzaktan kumandali lamba: Aydinlatmanin uzakiamanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatmeazd&tan kumanda arasinda engeller
bulunmadginda mimkuindur.
15. Uriiniin segilebilir fonksiyonlar
16.“ON" tusu aydinlatmayi en son kullanilan ayar konumu ilerd©FF* tusu aydinlatmayi kapatir.
17. “WW, CW, NW* digmesi, aydinlatmanin renk sicalithi sguk beyaz ile sicak beyaz arasi “3“ kademed#stiemektedir.
18.“Bright* ve“Dim“ tuslari ile aydinlatma birgcok kademede veya kademasimk aydinlatilabilir veya karartilabilir.
19.“Cool* ve“Warm* tuslari ile aydinlatmanin renk sicakiibircok kademede veya kademesiz olaragukeBeyaz veya Sicak-Beyaz olarak
ayarlanabilir.
20.“Night Light* tusu aydinlatmayi yakl:4200K" renk sicakiinda ¢ok dik bir karartma kademesine getirir.
21.“DIM (25%-50%-100%)" tusu, ayarlanabilir aydinlatma/karartma kademeléi2ai% / 50% / 100%" arasi oranlarina arka arkaya gecirir.
22.“Timer 10" tusu aydinlatmayi yakl10“ dakika sonra kapatir.
23.“Timer 60" tusu aydinlatmayi yakl:60“ dakika sonra kapatir.
24. Bu LED Uriinu sadece ekindeki glic kayinda veya ayar rezistansingkefilebilir.
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@ Drosibas noradijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instadicijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglakajiet lietoSanas
pamacibu art turpm akajai lietoSanai.

1. RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod&@r lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viess vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.

3. Uzmaifbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim fikim nepiecie$ams izt drobas autorsitu vai izemt
droSirtaju. Skdzim jabit poAcija “IZSLEGTS”.

4. B Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaui ir attlots aizswtrots atkritumu konteiners, nvag, ka $o produktu netkst utilizét kopa ar
sadives atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utifizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vieis
otrreiz&jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvads iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

5. Nemongjiet lampu uz mitras vai gtvu vadods virsmas.

6. Farliecinieties, lai moritzas ga#t netiktu bojiti vadi.

7. Piestguma veids tipa Z: Lampasgjais elasigais vads nevar tikt nomats; gadjuma, ja Sis vads tiek bafs, lampa vairs nav lietojama un ir utdjama.

8. Lieciet lampu tikai uz horizo@ias idzenas virsmas.

9. So lampu drabas palpe ir‘lP20* un &s ir paredztas tikai priitam rajsaimniedbam lietoSanai iekstelfs.

10. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisnuas diode).

11. Ss lampas gaismasrmeni nevar nomain Ja gaismakermea darbniZs ir sasniegts, iifjlomaina visa lampa.

12. Da#du preéu partiju LED spuldZu izstaraé gaismas kisu gamma var dtfties. Aii atkafba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas kisa un
intensifite var maitties.

13. & Sis izstadajums nav piererots lieto$anai elektriskag kedes ar gaismas spilgtuma maianas funkciju.

Gaismas spilgtumu var mairar izstidajuma sensors diapazot’sl” (100%-75%-50%-35%-25%).
To var vadt, izmantojot izsidajuma sensors diapazofisl (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K)
To var vadt, izmantojot komplekicija ieklauto &lvadibas pulti.

14. Lampa aratvadibas pulti : Luktura vatba ar flvadibas pulti ir iespjama tikai tad, ja starp lukturi un pulti neatrodestadi Sergli.

15. Izstadajumam pieejaris funkcijas

16. SEdzis,,ON" ieskdz lukturi ar gdgjiem lietotajiem iestajumiem. Stédzis,OFF” izskdz lukturi.

17. Ar skdzi “WW, CW, NW" var g@rslegt lampas kisas temperatu “3“ 1imenos no auksti baltadz silti baltam.

18. Ar tausthiem,Bright” un,Dim” iesgEjams lukturi padat par vaiikam pakipem gai$iku vai tum&ku.

19. Ar taustiiem,Cool” un,Warm” iesgjams maiiit luktura kiasu temperatru par vaiikam pakipeém no auksti baltagdz silti baltai.

20. TaustiS,Night Light” parsledz lukturiloti blava pakape ar aptuveno kisu temperairu ,4200K” .

21. PogdDIM (25%-50%-100%)" se@gi parsledzas caur regélamo apgaismojuma daudzuma diapazont2366 / 50% / 100%" .

22. Tausti§, Timer 10" pec aptuveni,10” minatem izskdz lukturi.

23. TaustiS, Timer 60" pec aptuveni,60” minttem izskdz lukturi.

24. So LED izstdajumu ditkst lietot tikai piesigtu elektrotklam vai g@irveidogjam.

@3 Mucrpykuns 3a 6esomacHoct / MoJisi, IpoueTeTe BAUMATE/THO Ta3H HH(OPMAIHSI, IPEIH 12 3aI0MHeTe ¢ HHCTATHPAHETO HJIH eKILIOATALMSTA Ha
TO3HW NPOAYKT. 3ama3zeTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 NO-HATATHIIHM LeJu!

1. TIpou3BOIUTENAT HE TOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HApaHSABAHHS MM LIETH, KOMTO ca MOCIIEICTBHE OT HElpaBUIHA yroTpeba Ha jiamIiara.

2. Jla ce mo4yMcTBaT caMo MOBBbPXHOCTUTE HA JamnuTe. [Ipy nourcTBaneTo He OMBa Ja MONajia HUKAKBA Bilara B CbeAMHUTEIHUTE NPOCTPAHCTBA HIIH JI0
9acTHTe, KOUTO C€ HAMUPAT IO MPEXKOBO HAIIPEKCHHUE.

3. Buunmanue! IIpenu 3amouBaHe Ha MOHTaXXHUTE PabOTH U3KIIIOUETE HAIPEKCHHETO HAa MPEKOBUS IIPOBOJHMK Upe3 H3KIIOUBAHE Ha IPEAIIa3HTEIHNAS aBTOMAT
WK KaTo pa3Beprute npeamnasuteis. [IpexbeBausT aa nokassa «M3KIIFOUEHO».

4. B 3HaxsT che 3auepKHATA KO(a 32 CMET BHPXY IPOAYKTA HIM OIAKOBKATA O3HAYABA, Ue TOl HE TPAOBA A CE H3XBBPIILI 3a¢HO ¢ GHTOBUTE OTHAIbLU. B

Kpasi Ha eKCIUI0ATAIMOHHATA CH FOAHOCT IMPOAYKTHT TPSOBA Ja € OTCTPAHU B IMYHKT 32 BTOPMYHU CYPOBHHH Ha €JICKTPUYECKU U €IEKTPOHHH YPeau.

Wudopmupaiite ce B MECTHOTO YIPABJICHHE 32 HAJTUYHETO HA TAKBB ITyHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH.

Jlammata 1a He ce MOHTHpPA BbPXY BJIa)KHA M €ICKTPOIPOBO/IAIIA OCHOBA.

VYBepere ce, 4e IpU MOHTAXka MPOBOJHULIUTE HE Ca MPETHPIIENH HOBPEIH.

Cebp3BaHe THN Z: BBHITHUAT I'bBKaB POBOJIHUK HA Ta3a JIaMIIa HE MOXeE Jla Ce CMEHs; IIPHU MOBpPe/ia Ha POBOAHMKA JIaMIIaTa Tp10Ba J1a ce U3XBBPIIH.

IMocraBsiiTe TamMIIaTa caMo BbPXY XOPH30HTAIHA paBHA IIOBBPXHOCT.

OCBETUTEIHOTO TSUIO MPUTEKaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20" 1 e npeaHazHaueHO camMo 3a U3M0JI3BaHE HA 3aKPUTO B YAaCTHH JOMAKHUHCTBA.

0. He ruenaiite qupekTHO KbM M3TOYHHKA Ha CBeTJIMHA (ocBeTHTeseH ypea, LED u 1.1.).

1. JlammaTa Ha TOBa OCBETHTEIHO TSUIO HE MOXKE Jla Ce IIOAMEHS. AKO JIaMIIaTa € JOCTHTHANA Kpast Ha eKCILUIOATAlIHOHHHS CH CPOK, IJIOTO OCBETHTENHO TS0

clieiBa Ja ce MOJMEHH.

12. Bbp3MOXHY ca OTKJIOHEHHUS B I[BETA 1P CBETOJUOM OT Pa3IMYHM napTuau. LIBeTsT U cuaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOJMOJMTE MOTaT Jla Ce IPOMEHST B
3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIOATALHS.

13. A\ To3u apThKy1I He € MOAXO/ISII 32 eKCIUIOATALHS B EIEKTPHUCCKH BEPHIH C TMMHPAHE.
Toii MOKe Jia Ce TUMUpa MOCPEICTBOM Pa3oIOKeHHs BbPXY Hero o0xBart Ha censopa “Al* (100%-75%-50%-35%-25%).
Toii MOKe Jia Ce yIpaBisiBa MOCPEICTBOM Pa3IIOI0KEHUs BbPXY Hero 00xBat Ha cenzopa “Al" (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K)
Toii MOe 1a ce ynpaBiisiBa C JOCTABEHOTO JUCTAHIIMOHHO YIPaBJICHHE.

14. Jlamna ¢ JMCTaHIMOHHO yIpaBJIeHUE. Y IpaBJIeHHEe Ha OCBETUTETHOTO TSJIO Ype3 AUCTAHIMOHHOTO YIPABJICHHE € Bh3MOXKHO CAMO aKO MEXIy
OCBETHTENIHOTO TSIIO ¥ AUCTAHIMOHHOTO YIPABJICHUE HAMA IPEISTCTBHL.

15. Uz6upaemu QyHKIMH Ha apTHKYyJIa

16. Byron “ON" BKIItOUBa OCBETUTEIHOTO TSJIO B ITOCJIEAHOTO MU3IOJI3BAHO IOJIOKEHUE Ha MpeBkirouBane. byron “OFF* u3kir04Ba OCBETUTEIHOTO TSUIO.

17. Byronst “WW, CW, NW" npeBkimouBa iBeTHaTa TEMIIEPAaTypa HA OCBETUTEIHOTO TsUIO B “3" CTENEHU MeXIy CTY/CHO Osla U TOILIO OsiIa CBETIIMHA.

18. ITocpexncrBom GyroHute “Bright” u “Dim" HHTeH3UTeTHT Ha CBETJIMHATA HA OCBETHTEIHOTO TSUIO MOXKE [a C€ YCHIIBA MJIM HaMaJIsiBa Ha HSKOJIKO CTCHICHH
W 0e3CTENeHHO.

19. TlocpeactBom Oyronute “Cool“ u “Warm® nperHaTa Temreparypa Ha OCBETHTEIIHOTO TSJIO MOXKE Ja CE PEryJiMpa Ha HAKOJIKO CTEIEHH Wi 0e3CTENeHHO
KBM CTYJIEHO OsiJIa CBeTJIHA MM TOILIO OsIa CBETIIMHA.

20. byron “Night Light* wu3kIr04Ba OCBETHTEIHOTO TSUIO B MHOTO HHCKA CTEIICH Ha JUMHUpAHE C IIBETHA TeMIeparypa ot ok. “4200K" .

21. ByrousT “DIM (25%-50%-100%)" mnpeBKIHOYBa IOCIEA0BATENHO PErYIMPYEMHTE CTENEHH Ha quMupane ot “25% / 50% / 100%".

22. byron “Timer 10“ u3KIr0YBa OCBETHTEIHOTO TSUIO ciief oK. “10" MuHyTH.

23. byrou “Timer 60" u3kI04YBa OCBETHTEIHOTO TSUIO ciief oK. “60" MUHYTH.

24. To3u LED aptukysn Moxe /1a ce U3I10J13Ba CaMO C MPUIIOKEHUS 3aXpaHBalll OJIOK HJIH C yCKOBO- PETYJIUPAIIOTO YCTPOUCTBO.

RBOooNO O

@ Evésiteig asoaleiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1) T 0461 62 AerTovpyio auTod TOL TPOIGVTOS, SIAPAGTE NE TPOGOYH AVTEG TIG

minpogopics. DVAGETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG YIO TNV TEPINTTMOOST OV B0 TIS Y pELUGTEITE OPYOTEPO.

1. O kotaockevaotig 6e PEPEL ovdepio VOHVN Yo TpOVUOTIGHOVS 1) BAGPES, EPOGOV TPOKHYOLV O AOVOUGUEVT YPNOT TV AVYVIOV.

2. H mepumoinomn tov Aoyvidv neplopiletatl otnyv eXPAveLd TOVG. X Kad TEPITTmon dev TPEMEL va. ELGEADEL VYPAGIK GTOVG YDPOLS TOV GLVIEGEMV 1) GTO. HEPT|
a6 T0. OTol0 SLEPYETAL NAEKTPIKY TAGCT).

3. Ipoooyn! [pwv and v Evapén Tov epyacidv ToToHETNONG SIIKOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPLKOD dIKTHOL — KAEIoTE TNV oTOpAT) 0oPdieta | Pyddite v
ac@dAgta. O Stukomng va givan KAeoTos.

4. B To cupBolro Tov SlEypupLEvoD KaSOV AIOPPIILATOY GTO TPOLOV 1) GTIV GUCKEDAGLA GT|UALVEL, OTL GUTO TO TTPOIOV TLALYOPEVETONL Ve, TETAYOEL GTOL OTKINKAL
OTOPPLUATO. AVTL QVTOV TPETEL TO TPOLOV UETOL TNV ANEN TNG SLOPKELOG AELTOVPYLOG TOV VO ETPEPHEL GE E1GKO HEPOG GLAAEENG NAEKTPIK®OV KoL
NAEKTPOVIKOV GLGKEVMV Y10, AVOKVKAMGT). Z0,G TOPAUKAAOVLE TAPOPOPLOELTE Y10l CVTO TO LEPOG GO TNV OPLOSLO SLOTIKT S101KN o).

5. Mnv tornobBeteite T Avyvia o€ VYPO 1| AYDYLHLO VITOGTPOLLO.

6. Xryovpevteite 6TL o1 katd TV TomoBETnon dg B yiver inud oe aywyogs.

7. X0vdeon 1omov Z: O e@Tepkdg 0KAUTTOG 0ymYOG VTOD TOV POTIOTIKOD dgV Uopel va avTikataotadel. Te mepintmon KoTasTpoPig TOL oymyol TPEmEL
va aroppLpdei T0 POTIOTIKO.

8. Tomobeteite 10 POTIGTIKO POVO TAVD 68 OPLOVTIO ETIMEIN EMPAVELD.

9. To pwtiotikd Katéxel Tov Babpod tpootaciog “IP20* kot eivar oyed1GUEVO OMOKAEIGTIKA Y10 XPNOT) G€ EGOTEPIKO YDPO LOIWTIKMY VOIKOKUPLADV.

10. Mnv koutdte angvbeiog otny Tnyn eotog (Aoprtipo, LED kix.).

11. H poTioTIKN Ty 6€ 00TO TO POTIGTIKO dev Pmopel va aviikataotadel. Av 1 @OTIOTIKN TNnyn £XEL PTAGEL 6T0 TEAOG TNG dldpketag (ONG TG, TPETEL vaL
OVTIKOTOOTNGETE OAMOKANPO TO POTIGTIKO.

12. Xpopatikéc tapekkiioels oto LED dwapopetikmv goptiov givar duvatéc. To gmg xpdpatog kot 1 éviacn Tov ¢otos twv LED pmopel va allowwdei emiong
o€ oLVAPTN oM LE TNV dtdpketa {oNg.

13. & Avt6 10 Tpoidv dev eivon KATEAAAO Yio A£1TovpYio. 68 KUKADUOTO PEDIATOC [LE PEOCTHTEG.

Mmopet vo puBoTel 1 pOTEWITNTA TOL pE TO £0POg TOL aucbnTHpo mov “Al" Bpicketar oto Tpoidv (100%-75%-50%-35%-25%).
Mmnopei v yiver xeptopdg tov pe to e0pog Tov aistntipoe ov “Al* Bpicketan 6to mpoiov (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Mmopei va yivel y€1piopog Tov He T0 ECOKAEIOUEVO TNAEYEPLOTNPLO.

14. dotiotikd pe miexeptopo : O Eleyyog ™ Aapmag HES® TAEYEPLOTNPIOL Elvarl SuvaTdg, HOVOV 0TV HETAED TG AAUTOG KOt TOL TNAEYELPLGTNPIOL dEV
Bploketot kKavéva eumddio.

15. Enleyopeveg Aettovpyieg Tov mpoidvtog

16. To minktpo “ON* avafet tnv Adpma pe v televtaio ypnoporombeica 0o Levénc. To tAnktpo “OFF* offvel nv Aduma.

17. To mmktpo “WW, CW, NW* evaArdcoet ) Oeppokpacio ypdpHatog Tov otiotikoy o€ “3* Pabuideg peta&d yoypov Aevkod kot Ogppod Aevkov.

18. Me to mAnktpa “Bright”  xon “Dim“  pmopei va puBpileton n potewvdtnta tg Adpmag og modlég Babuides 1 adwBadunto.

19. Me to tktpa “Cool” kar “Warm*  va puBpietor n eppokpacio ypdpatog g Adurag og ToAés fadpuidec | adafddunta oto yuyxpd Aevkd i oto Oeppd
AEVKO.

20. To mqktpo “Night Light*  avafet v Aduma og o odd xoumAin Babpida tov pubuiet) eotevdttag pe tn Beppokposio ypdpotog tov tep. “4200K" .

21. To xovpni “DIM (25%-50%-100%)" evepyomnotel dradoyikd ta enineda petpioons potiopod and “25% / 50% / 100%" .

22. To mMiktpo “Timer 10 ofrfiver v Adpma petd mep. “10* Aentd.

23. To miktpo “Timer 60“ ofifvel tnv Aduma petd nep. “60* Aemtd.

24. To nap6v LED npoidv emitpémetan va Ae1tovpynoetl Lovo HE To Tpopodotikd 1 to niektpikd ppa (ballast)tov to cuvodevet.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. S&uvaijte ovo uputstvo za

rwbhpE

14.

15.
. Tipka “ON" ukljucuje svijetiljku s posljednjom koriStenom postavkokfjutivanja. Tipka‘OFF* iskljucuje svjetiljku.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
. Tipka “Timer 60“ iskljucuje svjetiljku nakon okt60“ minuta.
24,

buduée potrebe.

Proizvaa¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ci&¢enje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snujpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZzni napon.
Paznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - IskljEiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigutdrekid& na ,,AUS".

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpekiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyaovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadag ne oStete Zice.

Vrsta prikljika tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetilike se2 moZe zamijeniti; ako je vod o0&, svjetilika se mora unistiti.

Svijetiljku postaviti samo na vodoravnu povrSinu.

Svjetilika posjeduje stupanj zastite20" i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

. lzvor svjetla ove svjetilike ne moZe se zanifjelad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.
. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnimdavima s regulatorom osvjetljenja.

Moguée ga je regulirati pondal raspon senzofd@1“ Kkoji se nalazi na proizvodu (100%-75%-50%-35%-25%)

Istim mogue je upravljati poméu raspon senzof@1" koji se nalazi na proizvodu (3000K-3500K-4200K-6BE6500K).

Istim mogue je upravljati poméu priloZenog daljinskog upravija.

Svijetiljka sa daljinskim upraviiam: Upravljanje svjetiljikom preko daljinskog upra¢b mogde je samo kada se izthesvijetiljke i daljinskog upravljsa
ne nalaze prepreke.

Funkcije artikla koje se mogu odabrati

Tipka “WW, CW, NW" uklj€uje temperaturu boje svjetiljke u “3“ stupnja iztnehladno bijele i toplo bijele.

TipkamdBright* i “Dim“ svjetiljku je mogide zamréiti i odmratiti u viSe stupnjeva ili kontinuirano.

Tipkama“Cool“ i “Warm“ mogue je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vifigpsjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo digio-bijelo.
Tipka “Night Light“ uklju¢uje svjetiljku u jako niskom stupnju zaniemja s temperaturom boje od 64200K* .

Tipka“DIM (25%-50%-100%)" uzastopce ukliuje podesive nivoe zamtiganja 0d25% / 50% / 100%" .

Tipka “Timer 10 isklju¢uje svjetiliku nakon oktd0“ minuta.

Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo rilopenom napajanju ili predspojnom degu.
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